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See the notice on TED website

313946-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi informatyczne: konsultacyjne, opracowywania oprogramowania, internetowe i 
wsparcia – Entwicklung, Implementierung und Betrieb der Antragsplattform Fairgnügen-Pass für 
die SenASGIVA
OJ S 88/2026 07/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Land Berlin, vertreten durch Senatsverwaltung für Arbeit, Soziales, 
Gleichstellung, Integration, Vielfalt und Antidiskriminierung
E-mail: Vergabestelle@senasgiva.berlin.de
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona socjalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Entwicklung, Implementierung und Betrieb der Antragsplattform Fairgnügen-Pass für die 
SenASGIVA
Opis: Die Berliner Senatssozialverwaltung (SenASGIVA), Abteilung Soziales, plant die 
Entwicklung, Implementierung und den Betrieb einer browserbasierten externen 
Antragsplattform zur Beantragung und Nutzung des Fairgnügen-Pass. Die Antragsplattform 
Fairgnügen-Pass soll im Wesentlichen für Berlinerinnen und Berliner, die Sozialleistungen 
beziehen, eingeführt werden und ihnen den Zugang zu verschiedenen Angeboten ermöglichen 
und erleichtern. Neben dem Berlin-Ticket S bietet das Land Berlin eine Vielzahl von 
Vergünstigungen für Berlinerinnen und Berliner, die Sozialleistungen beziehen (berechtigte 
Person). Über 400 preisreduzierte oder kostenfreie Angebote in Kultur, Sport, Bildung sowie 
Freizeit sind online im Portal Fairgnügen  zu finden.(https://fairgnuegen.berlin.de/)
Identyfikator procedury: 51644995-950d-41d4-9932-8afba65d36c0
Wewnętrzny identyfikator: 2026-III-07-OV
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72000000 Usługi informatyczne: konsultacyjne, opracowywania 
oprogramowania, internetowe i wsparcia

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Berlin Kreuzberg
Kod pocztowy: 10969
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/313946-2026
mailto:Vergabestelle@senasgiva.berlin.de
https://fairgnuegen.berlin.de
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Dyrektywa 2014/24/UE
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 129a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen), § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte),
Nadużycia: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Korupcja: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), 
jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nicht nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Aktywami zarządza likwidator: wenn das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens nicht mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation 
befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Poważne wykroczenie zawodowe: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit keine nachweislich schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird, wobei § 123 Absatz 3 GWB entsprechend gilt
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: wenn das 
Unternehmen keine Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
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Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: wenn 
kein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: wenn keine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war bzw. dass 
eine etwaige Wettbewerbsverzerrung durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen als 
einen Ausschluss von der Teilnahme an dem Vergabeverfahren beseitigt werden kann
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: wenn 
das Unternehmen keine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt 
hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
wenn das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien keine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat und in der Lage 
ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, nicht versucht hat, die Entscheidungsfindung 
des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, nicht versucht hat, 
vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, und weder fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten noch versucht hat, solche Informationen zu übermitteln

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Entwicklung, Implementierung und Betrieb der Antragsplattform Fairgnügen-Pass für die 
SenASGIVA
Opis: Die Berliner Senatssozialverwaltung (SenASGIVA), Abteilung Soziales, plant die 
Entwicklung, Implementierung und den Betrieb einer browserbasierten externen 
Antragsplattform zur Beantragung und Nutzung des Fairgnügen-Pass. Die Antragsplattform 
Fairgnügen-Pass soll im Wesentlichen für Berlinerinnen und Berliner, die Sozialleistungen 
beziehen, eingeführt werden und ihnen den Zugang zu verschiedenen Angeboten ermöglichen 
und erleichtern. Neben dem Berlin-Ticket S bietet das Land Berlin eine Vielzahl von 
Vergünstigungen für Berlinerinnen und Berliner, die Sozialleistungen beziehen (berechtigte 
Person). Über 400 preisreduzierte oder kostenfreie Angebote in Kultur, Sport, Bildung sowie 
Freizeit sind online im Portal Fairgnügen  zu finden.(https://fairgnuegen.berlin.de/)
Wewnętrzny identyfikator: 0

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72000000 Usługi informatyczne: konsultacyjne, opracowywania 
oprogramowania, internetowe i wsparcia

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Berlin Kreuzberg
Kod pocztowy: 10969
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)

https://fairgnuegen.berlin.de
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Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 23/07/2026
Data zakończenia trwania: 31/12/2027

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: optionale jährliche Verlängerung bis maximal 31.12.2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Firmenprofil mit Beschreibung der für die Durchführung der 
angebotenen Leistungen zuständigen Bereiche des Unternehmens und der wesentlichen 
Eckdaten des Unternehmens, insbesondere Angabe der Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte. Liegt der 
Zeitpunkt der Geschäftsaufnahme weniger als drei Jahre zurück, tritt dieser Zeitraum an die 
Stelle des Drei-Jahres-Zeitraums. Sollen die zu erbringenden Leistungen ganz oder teilweise 
von Dritten erbracht werden, ist in dem Firmenprofil auch auf die Art und Weise der geplanten 
Einbindung der Dritten einzugehen. Das Firmenprofil soll 10 DIN-A4-Seiten (einseitig, 
Schriftgröße 11) keinesfalls überschreiten.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Angabe der Umsätze der letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre mit Leistungen, die mit dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbar 
sind. Liegt der Zeitpunkt der Geschäftsaufnahme weniger als drei Jahre zurück, tritt dieser 
Zeitraum an die Stelle des Drei-Jahres-Zeitraums.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Liste der vom Bieter innerhalb der letzten drei Jahre erbrachten 
Leistungen, die mit den hier zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind, unter Angabe des 
genauen Auftrages, der Auftragssumme, des Auftraggebers, der Art der durchgeführten 
Leistung und der Leistungszeiträume sowie der Referenzen von Ansprechpartnern mit 
Telefonnummer und E-Mail-Adresse. Inhaltlich vergleichbar sind Aufträge über die 
Konzeption, Entwicklung und Implementierung einer webbasierten Anwendung mit rollen- und 
rechtegesteuerter Nutzerverwaltung sowie einer systemseitigen Steuerung von mehrstufigen 
Bearbeitungs- oder Entscheidungsabläufen (z. B. Statuswechsel, Freigaben oder 
Prüfprozesse). Mindestanforderung: Es ist mindestens eine den vorstehenden Anforderungen 
entsprechende Referenz vorzulegen.
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Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung darüber, dass der Bieter über eine 
Haftpflichtversicherung verfügt, die den gesamten Leistungsbereich abdeckt, auf den sich das 
Vergabeverfahren bezieht und deren Deckungssumme mindestens folgende Beträge je 
Versicherungsfall umfasst: Personenschäden: Euro 1.000.000 Verletzung 
datenschutzrechtlicher Vorschriften: Euro 500.000 Sonstige Schäden (Sach- und 
Vermögensschäden): Euro 500.000 Besteht zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe keine den 
vorstehenden Anforderungen entsprechende Versicherung, genügt die Abgabe einer 
Verpflichtungserklärung zum Abschluss einer entsprechenden Versicherung im Falle eines 
Zuschlags (hierzu ist das „Formblatt zu Eigenerklärungen“ (Anlage 7) auszufüllen und mit dem 
Angebot einzureichen).

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Der Preis fließt zu 40% in die Bewertung des Angebots ein. Der für die Angebotswertung 
maßgebliche Gesamtpreis ergibt sich aus dem Preisblatt (Anlage 5) des jeweiligen Angebots, 
dort aus der Eintragung in der Zeile „Angebotssumme (Brutto)
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Die Qualität fließt zu 60% in die Bewertung des Angebots ein. Weitere Hinweise können 
der Anlage 2 - Bewerbungsbedingungen unter Nr. 8 entnommen werden.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/205817
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: https://www.meinauftrag.rib.de
Adres URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.meinauftrag.rib.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 19/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 32 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Ausschließlich Eigenerklärungen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 19/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/205817
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/205817
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Landes Berlin
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Land 
Berlin, vertreten durch Senatsverwaltung für Arbeit, Soziales, Gleichstellung, Integration, 
Vielfalt und Antidiskriminierung

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Land Berlin, vertreten durch Senatsverwaltung für Arbeit, Soziales, 
Gleichstellung, Integration, Vielfalt und Antidiskriminierung
Numer rejestracyjny: ORG-0001
Adres pocztowy: Oranienstr. 106
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10969
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
E-mail: Vergabestelle@senasgiva.berlin.de
Telefon: 030 9028 1601
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Berlin
Numer rejestracyjny: 03090138316
Adres pocztowy: Martin-Luther-Str. 105
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10825
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabekammer des Landes Berlin - Geschäftsstelle
E-mail: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefon: 03090138316
Faks: 03090137613
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

mailto:Vergabestelle@senasgiva.berlin.de
mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
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Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: cead2624-4069-468e-9b19-f5cd08847bcd  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 06/05/2026 12:48:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 313946-2026
Numer wydania Dz.U. S: 88/2026
Data publikacji: 07/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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